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MICHELLE DOUGLAS

Eventyrprinsen

Oversat af Hanne Jensen


Kære læser

Historien kørte rundt i mit hoved i lang tid, siden jeg hørte sangen ”Tie a Yellow Ribbon Round the Ole Oak Tree” to gange lige efter hinanden. Min mor sang den ofte, og udover omkvædet har jeg aldrig tænkt på, hvad sangen egentlig handlede om. Jeg blev ret overrasket, da det gik op for mig, at personen i sangen var vendt hjem efter tre år i fængsel.

 

Det fik min skriverhjerne i gang, og jeg legede med forskellige scenarier. Hvorfor endte han i fængsel? Hvad vil han nu? Havde han skyldfølelse, og skammede han sig? Var han vred og bitter? Ville det blive svært at vende tilbage til et liv udenfor fængslet? Hvad nu, hvis min hovedperson var en kvinde og ikke en mand?

 

Og sådan blev Mia og Dylans historie født. Den handler om tilgivelse og om at lægge fortiden bag sig og have tillid til fremtiden. Og ikke mindst, kære læser, er det en kærlighedshistorie.

 

Jeg håber, I vil holde lige så meget af Mia og Dylan, som jeg gør.

 

Knus

Michelle


Til Amber og Anthony, Jessica og Tim.

Tak for, at I sender den næste generation afsted med ynde og stil og en masse sjov og ballade!


FØRSTE KAPITEL

”Men …” Mia så bestyrtet på Gordon Coulter. ”… det er ikke mit arbejde!” Hun arbejdede som elev i selve parken, ikke som parkens eventmanager.

Gordons hånlige smil var kvalmende. Han var kommunens ansvarlige for Newcastles parker og dyreliv. Plum Pines Reserve var hans ansvarsområde, og han ventede bare på, at hun skulle lave en fejl, så han kunne fyre hende.

Hun anstrengte sig for at tale pænt. ”Jeg er ansvarlig for ukrudtsbekæmpelsen, og vi starter i dag i den østlige sektor.”

”Og derfor overtager Simon projektet.”

Hele Mias krop skreg i protest, men hun tav. Hun havde arbejdet sindssygt hårdt på at få projektet færdigt og havde samlet et hold af entusiastiske frivillige, der var ligeglade med hendes baggrund. Hun og parkens skovfoged Veronica ville lave en omfattende fortegnelse over områdets botanik, og Mia var meget begejstret for projektet. Og nu skulle det tages fra hende.

”Det er ikke til diskussion, Mia.”

Gordon spidsede læberne, rejste sig og afslørede svedskjolderne i skjortearmhulerne.

”Teamwork er meget vigtigt for et område, der mangler midler så meget, som vores gør. Hvis du ikke vil samarbejde med det administrative team, når de har mest brug for det, er det måske ikke det rette sted for dig.”

Hun måtte finde Nora og finde ud af, hvorfor hun havde fået dette job i stedet for Simon.

”Fairweather-familien kommer når som helst, så hvis du virkelig nægter at arbejde …”

”Nej, jeg nægter selvfølgelig ikke.” Hun forsøgte at bevare roen, for hun havde brug for jobbet. ”Det overrasker mig bare, at du har tillid til, at jeg kan påtage mig en så vigtig opgave.”

Han kneb øjnene sammen. ”Hvis du laver rod i det, Maydew, bliver du smidt ud.”

Det tvivlede hun ikke et øjeblik på.

”Nora overtager selvfølgelig, når hun kommer tilbage.”

Han kneb læberne sammen. ”Hun har forsikret mig, at du er den rette stedfortræder for hende.”

Hun ville ringe til Nora senere for at sikre sig, at alt var okay.

Receptionisten bankede på døren til kontoret, som egentlig var Noras kontor.

”Mr. Coulter? Mr. Fairweather er ankommet.”

”Vis ham ind.”

Mia gik om på den anden side af skrivebordet. Hun var ikke blevet bedt om at tage plads, og hun ville stille sig i baggrunden, hvor hun kunne falde i et med tapetet.

”Mr. Fairweather, det er en fornøjelse at møde dig!” Gordon gik frem med fremstrakt hånd og et fedtet smil.

Det løb Mia koldt ned af ryggen.

Så så hun Dylan Fairweather, og der var et slags gyldent skær omkring ham. Mia læste ikke sladderbladene, men selv hun vidste, at Dylan Fairweather blev anset for at være en af Australiens kvikke yngre mænd og var en af de 10 mest eftertragtede ungkarle.

Hvis et af kriterierne var vanvittig sexappeal, var Dylan Fairweather godt udstyret! Mia knyttede uvilkårligt hænderne over hans lange gyldne hår, sexede designerskægstubbe og lækre solbrændthed. Han var noget højere end Gordon og elegant i sin lyseblå skjorte og sandfarvede bukser, og Gordon nåede ham ikke til sokkeholderne.

Tøjet skjulte heller ikke de brede skuldre og de lange stærke lår. En sand eventyrprins.

Mia kunne ikke få blikket fra ham. Hun havde aldrig i sine 25 år været i nærheden af en så fysisk perfekt person. En af de andre kvinder i fængslet havde beskrevet sine følelser, da hun først så Vincent van Goghs maleri Stjernenatten. Den samme følelse havde Mia nu.

Hendes hamrende hjerte og længslen i maven skræmte hende. Hun trak vejret dybt. Hun var jo ikke længere styret af grådighed og impulser.

Da Gordon havde sagt, at hun skulle tage sig af Fairweather i dag, havde hun forventet en rødmende brud, en tante og måske et par personer mere. Hun havde ikke forventet brudens bror.

Han vendte han sig mod hende og rakte hende hånden. ”Dylan Fairweather.”

Håndtrykket var fast, og hun smeltede næsten, da han smilede.

”Mia Maydew. Rart at møde dig. Carla kommer straks, hun taler lige i telefon.”

”Helt i orden.” Gordon førte Dylan hen til en stol og skar ansigt af Mia.

Gud altså! Var det så tydeligt, at hun var helt lammet? Fantastisk.

Gordon satte sig uden at bede Mia tage plads. ”Nora kan desværre ikke komme i dag. Hun bad mig undskylde, men hun var involveret i en trafikulykke på vej til arbejde i dag.”

Mia gispede, og Dylans funklede blå øjne kastede et blik på hende. Han kunne måske nok distrahere en almindelig dødelig, men Mia fornemmede, at han var snu.

Dylan Fairweather flyttede sig i stolen. ”Er hun kommet noget til?”

”Nej, hun har det fint, men bilen er totalskadet. Jeg insisterede på, at hun skulle tage på hospitalet.”

Mia var umådelig lettet.

”Det var klogt,” sagde Dylan.

”Mia vil midlertidigt træde i hendes sted og stå for bryllupsarrangementet. Hun kan svare på spørgsmål og vise dig alt. Det er det mindste, vi kan gøre.”

Hun rettede sig op. Det var nemt for ham at sige. Det var ikke Fairweather-familiens skyld, at Gordon havde gjort hende til eventmanagerassistent. Hun havde før hjulpet Nora med bryllupper og forretningsevents og skulle nok svare på spørgsmål og hjælpe Carla med at planlægge sit drømmebryllup.

”Vil du overtage, Mia?”

”Ja, selvfølgelig.” Hun smilede. ”Kan du give mig Fairweather- mappen i den øverste skuffe, så går vi ind i mødelokalet.”

Hun var lige ved at le af Gordons mismodige ansigtsudtryk. Troede han virkelig ikke, hun kendte til den mappe, som hun havde hjulpet Nora med at lave tidligere på ugen?

Hun tog mappen og førte Dylan Fairweather ud af kontoret og hen til mødelokalet. Hendes puls rasede afsted, og hun svedte. Hun foretrak at arbejde med dyr fremfor mennesker, eller faktisk allerhelst med planter. Det ville være nemt nok at undgå kontakt med mennesker på den over 170 hektar store naturpark Plum Pines Reserve.

”Vil du have te eller kaffe eller måske noget vand?” Hun viste Dylan hen til en stol ved bordet og måtte anstrenge sig for ikke at ryste på hænderne. Nora havde været meget begejstret for opgaven, og Mia ville gøre sit bedste for hende.

Dylan betragtede hende nøje fra den anden side af bordet, og rynkede brynene, men smilede alligevel pænt. ”Jeg tror, en kande vand og tre glas ville være passende.”

Hun skyndte sig væk for at hente tingene. Hun var så nervøs. Han havde set lige igennem hende, og hun trak vejret dybt et par gange, før hun gik tilbage til mødelokalet.

”Er Nora din veninde?” spurgte han, da hun havde sat sig ned. Han tog kanden og hældte vand op et glas og skubbede det over til hende.

Han troede åbenbart, hun bare var bekymret for den anden kvinde, så hun tøvede. ”Nora er en god kollega. Jeg kan godt lide hende.”

”Så nyheden om hendes ulykke kom som et chok for dig?”

Hun var ikke vant til, at nogen interesserede sig for hendes følelser. ”Ja. Godt det ikke er alvorligt.” Hans intense blik fik hendes hjerte til at hamre, men det lykkedes hende at smile. ”Jeg ringer til hende senere for at høre, om hun har brug for noget. Tak for, at du spurgte. Her er det materiale, som Nora og jeg har samlet sammen omkring ms. Fairweathers bryllup.”

”Sig bare Carla og Dylan.”

Hun sukkede indvendigt. Godt så.

”Dylan.” Navnet var nemt at udtale og smagte som hendes yndlingschokolade med lidt havsalt. Hans smil var som en belønning, og hun glemte, hvad hun ville sige.

”Det var jo ikke så svært, vel Mia?”

Han smilede. ”Jeg forstår godt, at Carla ønskede, at du skulle arbejde med brylluppet.”

”Jeg tror, du har fat i den forkerte. Jeg kender ikke din søster, mr. Fair … Dylan.”

Han stirrede på hende og nikkede.

Hun så på mappen og rømmede sig. ”Ved du, hvor Carla ønsker, at ceremonien skal finde sted?”

Han så hen mod døren, som om han håbede, at hans søster skulle dukke op. ”Ved en åkandedam, hvor hun åbenbart mødte Thierry.”

Mia skrev noget på en notesblok.

Hans blå øjne funklede, da hun så på ham igen. ”Skal du ikke falde i svime over, hvor romantisk det er?”

Det stod vist ikke i jobbeskrivelsen.

Han lo, som om han havde læst hendes tanker, og pegede på hende med en slank solbrændt finger. ”Du, ms. Maydew, er ikke nogen romantiker.”

Det var, som om han kendte hende. Det var yderst foruroligende, men hun lod sig ikke mærke med det.

Hun pegede på ham med pennen. ”Men jeg er dygtig til mit arbejde.”

”Storartet.” Han smilede bredt. ”Så kan du være det fornuftige i al det skøre, der sker.”

Hun smilede lidt.

”Jubii!” Han løftede hænderne mod loftet.

”Hvad?”

”Jeg fik dig endelig til at smile.”

Hun stirrede forbløffet på ham. Han kunne da være ligeglad med, om hun smilede, eller måske stod det i jobbeskrivelsen?

Så hellere arbejde med dyr og planter.

Hun anstrengte sig for at smile.

”Åh, nej da. På en skala fra et til 10, får du ikke engang tre.” Han antog en kommentatortone. ”Og Mias smil får to point fra den rumænske dommer!”

Latteren boblede i hende.

Han satte albuerne på bordet. På trods af det brede bord virkede afstanden mellem dem kort, eller måske var det en kombination af hans højde og drøjde. De små smilerynker ved hans øjne viste, at Dylan sikkert lo meget. Hun bemærkede de gyldne, lange og tykke øjenvipper og den fyldige underlæbe. Han kyssede sikkert også en masse. Hendes puls bankede løs.

”Tja, Mia Maydew, det ville være skønt at få dig til at le.”

Af en eller anden grund fik det hende til at trække sig væk, som om han lige havde lagt an på hende.

Hun lagde armene over kors og kneb øjnene sammen for at skjule sin forvirring. ”Jeg har dit nummer, Dylan Fairweather. Du er uforbederlig, og du kan sikkert ikke gøre for det.”

Han løftede hænderne. ”Du har ret! Men det er helt uskyldigt.”

Hans smil fik hendes mave til at snøre sig sammen. ”Men hvorfor så?”

”Fordi det er sjovt.” Han smilede bredt, og hun svor på, at hun så et djævelsk glimt i øjnene.

Hun kunne ikke lade være med at le.

*

Gudskelov! Kvinden var i stand til at le.

Dylan lænede sig tilbage, da den lidt kedelige og frøkenagtige Mia forandrede sig fra anspændt og kedelig til skælmsk, og hendes mund var dejlig bred og fyldig.

Da han havde set, at hun var ked af at høre om Noras ulykke, og hvor nervøs hun var over at skulle overtage bryllupsforberedelserne, ville han få hende til at falde til ro. Han var god til at få folk til at falde til ro, og Mia ville nok kalde det at flirte, men det var harmløst og skulle bare få hende til at le og slappe af. Og det virkede åbenbart.

Da hun smilede, var hun hverken kedelig eller frøkenagtig. Det var bare hendes attitude. Interessant.

Nora havde været begejstret over, at de ville have Mia med i bryllupsteamet. Nora var nok ikke klar over det, men hun havde faktisk anbefalet Mia. Alt omkring brylluppet skulle gerne være en fornøjelse for Carla, og han ville sikre sig, at alt gik som smurt. Hvis altså det forbandede bryllup virkelig fandt sted!

Mødelokalet føltes pludseligt indelukket. Han ville ud i den friske luft nu! Væk fra den friske enebæragtige duft fra kvinden overfor ham. Den mindede ham om skiturene på den sorte løjpe i St. Moritz med vinden i håret og kulden, der fik ham til at føle sig i live. Latterligt egentlig. Han var måske nok på orlov, men det var slet ikke ferie, og hvis tingene havde været anderledes, ville Carla nok aldrig have givet sig i lag med en mand som Thierry.

Han måtte fokusere på at gøre Carla lykkelig. ”Kan du vise mig åkandedammen eller er den langt herfra?”

”Vil du se åkandedammen nu?”

”Ja.”

”Hvad med din søster?”

”Hun taler med sin kommende mand i telefonen, så det kan vare flere timer, før hun kommer. Jeg sender hende en sms, så hun ved, hvor vi er.”

Han tog pligtskyldigt sin telefon frem.

Mia og jeg tager hen til åkandedammen. Vi ses dér.

Han viste hende beskeden og trykkede på ’send’.

Mia førte ham ud i det varme sommersolskin, og han fyldte lungerne med eukalyptusduften. Den lille kontorbygning stod ved kanten af en kæmpestor frodig græsplæne. Der stod picnicborde i skyggen af gummitræer, og flaskerenserbuskene havde tiltrukket en flok regnbuefarvede larmende dværgpapegøjer.

En påfugl ledte efter krummer og rester ved et picnicsted, og en kratkalkun gravede i en bunke blade. Luften var fuld af fuglesang, og det varme græs duftede. Der stod klynger af mennesker omkring picnicbordene, og nogle sad på tæpper på græsset, og han hørte børnelatter fra den nærliggende legeplads.

”Det er et populært sted.”

Hun pegede mod en sti. ”Ja.”

Hendes mørke hår var sat op i en hestehale og skinnede i det skarpe lys. Hun bar ingen makeup og havde heller ikke brug for det. Hun havde en perfekt fersken- og cremefarvet teint, som ikke kom til sin ret i kontorets skarpe lys.

”Kan vi reservere hele parken til brylluppet?”

”Nej, desværre ikke. Plum Pines er en offentlig park. Men vi kan afspærre et område, hvor brylluppet skal stå, så I får det for jer selv.”

”Hm.” Han ville være nødt til at kontakte et sikkerhedsfirma. Sikkerheden ved brylluppet ville blive et større issue, end han havde troet.

Hun så skarpt på ham. ”Bliver det et problem?”

”Ikke hvis jeg hyrer et godt sikkerhedsfirma.”

”Sig til, hvis jeg skal anbefale nogen.” De gik over en bro over en stor dam. ”Parken er åben fra syv om morgenen til syv om aftenen.”

Han stirrede ud over vandet, og der sad flere sorte svaner på den modsatte bred. ”Er det her åkandedammen?”

”Nej, det er andedammen.”

Nede i vandet stak en skildpadde sit hoved op over vandet. ”Det var … ”

Hun så ud over gelænderet. ”En langhalset skildpadde. Der er masser af dem i dammen.”

Han satte hænderne på hofterne og så sig om. Plum Pines var unægtelig smuk, og skoven rundt omkring var fantastisk. Han havde besøgt nogle af de mest eksotiske steder på jorden, men havde ikke tænkt på det, der var lige uden for hans egen dør.

”Det er utroligt, at vi er midt i den næststørste by i New South Wales. Det føles, som om vi er i bushen.”

”Ja, vi er ret privilegerede.”

Det var vist en remse, hun havde lært udenad, når der kom besøgende. Elskede eller hadede Mia mon stedet? Hendes læber var en tynd streg, og han havde sådan en lyst til at få hende til at smile igen.

”Du skal ansøge kommunen om tilladelse til at afholde brylluppet her udenfor de sædvanlige åbningstider, men det skulle ikke være noget problem.”

Hun fortsatte med raske skridt, og han kastede endnu et blik på skildpadden, før han fulgte efter hende.

”Har du nogensinde afholdt et bryllup, der ikke varede længere end til klokken syv om aftenen?” De varede normalt til langt ud på de små timer.

”Ja, trenden er formiddagsbryllupper med frokostreceptioner.”

Hun var så alvorlig og tog tingene bogstaveligt. Han lo.

Hun så på ham med rynket pande. ”Hvad er så morsomt?”

”Du gider ikke sludre, vel?”

Hun standsede brat op. ”Vil du sludre?”

Han lo igen. ”Hvordan styrer du lukketiden klokken syv om aftenen?”

”Vi lukker lågen til parkeringspladserne, og man får en stor bøde, hvis lågen skal åbnes. Vores folk, sammen med dit sikkerhedsfirma, vil få en liste over gæsternes nummerplader, så de kan komme og gå som de har lyst.”

”Godt.”

”Og, da Plum Pines ligger midt i forstæderne, er der ikke mange fodgængere eller hjemløse, der leder efter et sted at sove.”

Det var da altid noget.

Hun så på sin notesblok. ”Ved du, hvor mange gæster bruden og gommen vil invitere?”

”Carla har sagt, at det bliver lille fest.”

Hun rynkede brynene igen. ”Hvad mener din søster mon med lille?”

”Ingen anelse.” Han anede ikke, om Thierry havde en stor familie. Manden lukkede i som en østers, når Dylan udspurgte ham.

Mia nikkede. ”Vi kan lave et kvalificeret gæt. Der skal sandsynligvis hænge farvede pærer rundt i teltet og i træerne, hvide duge og borddekorationer med efeu og stearinlys, porcelæn og en strygekvartet.”

”Det lyder ikke, som om du bryder dig om det.”

Hun vendte sig mod ham. ”Mr. Fair … Dylan. Jeg skal ikke tage stilling til, om jeg bryder mig om det eller ej. Plum Pines skal hjælpe Carla med at planlægge sit drømmebryllup.”

”Men …” Han tav.

”Hvad?”

Han læste hendes tanker. Gordon Coulter lovede, at det ikke ville blive problemer.

”Dylan, jeg vil gøre mit bedste for at levere det, der er nødvendigt.”

Hendes mosgrønne øjne stirrede alvorligt på ham, og han trak vejret dybt. ”Du skal være lige så dedikeret til dette bryllup som Carla.”

”Det er jeg også, det lover jeg.” Hun bed sig i underlæben. ”Det var ikke det, du mente, vel? Du vil have, jeg skal være begejstret og livlig.”

Han skar ansigt, for det lød totalt absurd. Han ville bare have, hun skulle smile igen.

Han strøg hånden over nakken. ”Når jeg tænker på bryllupper, tænker jeg på glæde og spænding.”

Carlas liv skulle være fuld af glæde, ikke kun hendes bryllup. Hans bryst snørede sig sammen. Bare Thierry ikke sårede hende.

”Der er masser af arbejde bag kulisserne for at gøre det til et succesfuldt bryllup.” Hun pegede på ham med kuglepennen. ”Glæde og spænding er godt, men mit arbejde består i at holde hovedet koldt.”

Ja, han havde virkelig brug for at holde hovedet koldt.

”Tror du ikke, at man kan være entusiastisk på den stille måde?” spurgte hun.

”Selvfølgelig, undskyld.” Han skar en grimasse. ”Det er normalt bruden, der er skør, ikke? Ikke hendes bror.”

Hun smilede et af de sjældne smil, og hans hjerte sprang et slag over.

”Du glæder dig på hendes vegne. Jeg er en stille person, men det betyder ikke, at jeg ikke er dedikeret.”

”Jeg er derimod naturligt selskabelig.” Det gjorde ham dygtig til sit job. ”Jeg glemmer sommetider, at det ikke gælder alle.”

”Vil du stadig se åkandedammen?”

”Ja tak.” Han var lige så alvorlig som hende. ”Men du behøver ikke være overstrømmende, bare fordi jeg skal se åkandedammen.”

Der var vist antydningen af et smil, og noget varmt og sødt strømmede gennem hans årer. Det glædede ham, at han fik chancen for at være sammen med hende alene. Han havde spidset ører, når Carla havde talt om hende, og det var længe siden, Carla havde fået sig en ny veninde.

Nu var spørgsmålet, om Carla var mere end bare et job for Mia. Han ville give sit højre arm for, at Carla skulle få sig en veninde, der kunne planlægge hendes bryllup, og han ville sørge for, det løb af stablen, uanset hvad de to fandt på.

Mia stod og stirrede på noget bag ham, og han vendte sig om mod en indhegning, hvor en emu sad på jorden. Han vendte sig om, og hun bed sig i underlæben. ”Har emuen det godt?”

Hun tøvede. ”Jeg skal lige …” Hun pegede på hegnet.

”Ja, selvfølgelig.”

”Hej, Charlie. Kom!” Mia ruskede i hegnet, og emuen stirrede på hende, og hun tog sin telefon frem, da dyret blev siddende. ”Janis? Det er Mia. Jeg tror, Charlie er syg. Kan du sende en ud at kigge på ham?” Hun pressede læberne sammen, mens hun lyttede til personen i den anden ende. ”Han sidder ned og reagerer ikke, når jeg kalder.”  Hun lyttede lidt mere. ”Men …”

Hun fnøs og talte stille til fem.

”Godt. Hvis du ikke kan gøre mere.” Hun lukkede telefonen og lagde den tilbage i lommen.

”Er du bekymret for ham?”

Hun trak på skulderen. ”Charlie bliver håndfodret. Han er tam, og normalt ville han komme herhen og tigge. Alle, der arbejder her, er glade for ham.”

Dylan så på emuen. ”Vil du ind og kigge på ham?”

Hun så sig omkring som for at se, om nogen havde hørt, hvad han sagde. ”Er det okay med dig?”

”Ja, selvfølgelig.”

”Det tager kun et øjeblik. Jeg vil bare sikre mig, at han ikke har fået benene viklet ind i noget. Plastikposer er djævelske, og de flyver rundt over det hele.”

”Helt i orden.”

Han ville have hele hendes opmærksomhed, når Carla ankom. Hun skulle fokusere på bryllupsforberedelserne og ikke bekymre sig om emuen Charlie.

Hun gik hen mod lågen i hegnet og låste den op med en nøgle, hun havde i en af de mange lommer i sine kakifarvede arbejdsbukser.

Hun så undskyldende på ham. ”Du skal blive på denne side af hegnet. Jeg bryder loven, hvis jeg tager dig med ind.”

”Tro mig, jeg bliver hellere end gerne på denne side af hegnet, men den emu er kæmpestor. Hvad nu, hvis han angriber dig?”

Han ville ikke bare kunne stå og se til.

”Han gør mig ikke noget.”

”Så lover jeg at blive på denne side af hegnet.”

Hans hjerte hamrede nu alligevel, da hun gik ind i indhegningen og hen mod den enorme fugl. Hun strøg hånden trøstende over dens hals, og var overhovedet ikke intimideret over dens størrelse. Selvom hun var trænet til at have med disse dyr at gøre, tog Dylan ikke blikket fra hende.

Hun lagde armene under fuglen og løftede den op på knæene, og den stakkels fugl var fuldstændig viklet ind i noget. Han så til, mens hun viklede den ud og stak stumperne i lommen. Hun blev ved med at tale opmuntrende til emuen, og den lænede sig ind mod hende og stolede fuldt og helt på hende.

Så lagde hun armene under ham og sagde. ”Op, Charlie.”

Emuen udstødte et beep og noget grønt og fælt fløj ud af enden på den og ramte Mias skjorte. Så rejste fuglen sig op på benene og løb hen mod vandtruget. Mia trådte baglæns med et forbavset udtryk i ansigtet, vendte sig slukøret mod Dylan og var smurt ind i fuglebæ.

Dylan måtte holde sig for munden for ikke at grine højt. Mange kvinder ville simpelthen være brudt ud i gråd, og hvis han grinede, og hun så begyndte at græde, ville han være nødt til at trøste hende, og så ville han også blive smurt ind i fuglebæ.

Mia brød ikke ud i gråd. Hun rettede sig op og kravlede over lågen i hegnet med så meget værdighed, som det lod sig gøre. Men det er ret svært at bevare værdigheden, når man er smurt ind i fuglebæ.

Hun løftede hagen, som om hun kunne læse hans tanker. ”Som du kan se, har Charlie givet mig en lille gave.”

”Du gjorde en rigtig god gerning, Mia.”

”Sagen er den, at når en emu bliver stresset, kan det resultere i diarré.” Hun så ned ad sig selv og rynkede på næsen.

”Jeg er så glad for, at de fugle ikke kan flyve!” udbrød han.

Hun smilede, da den sjove situation gik op for hende.

Dylan kunne ikke lade være med at grine. ”Undskyld, Mia, men udtrykket i dit ansigt, da det skete, var intet mindre end ubetaleligt!”

Hun smilede og rørte ved sin skjorte. ”Den dumme fugl! Jeg forsøger at imponere dig og din søster med vores vidunderlige faciliteter, og nu er du i fare for at blive ramt af diarréprojektiler fra de indfødte dyr!”

Han bukkede sammen i latter, og Mia lagde hovedet tilbage og lo helt ukontrollabelt, og det forandrede hende fuldstændig. Han havde tidligere fået et glimt af en skælm, men nu var det, som om hun blev levende, og latteren havde nedbrudt en mur.

Dylan stirrede på hende. ”Du bør le noget oftere. Du er smuk, når du ler.”

Hun så på ham, og latteren døde hen. Luften flimrede mellem dem, og hun så på hans læber og rødmede. Hun vendte sig rundt og gik hen mod vandhanen, der stod ved lågen i hegnet.

Heden strømmede gennem ham. Så den alvorlige Mia var ikke helt immun overfor hans charme.

Fandens! Han fortjente et ordentlig spark bagi. Hun havde beskyldt ham for at flirte, og han havde ikke villet give hende det forkerte indtryk. Hun skulle ikke tro, at der kunne ske noget mellem dem.

Hun knælede ved vandhanen og skrubbede sin skjorte med en klud. Hun havde da vist et helt værktøjsskab i de bukser.

Han så tavs til, mens hun vaskede det værste af. ”Jeg har et lommetørklæde, hvis du vil have det.”

”Tak, men jeg tror, det her går, indtil jeg kan skifte skjorte. Skal vi gå videre til åkandedammen?”

”Ja.”

Hun pegede på stien. ”Er det i orden, at jeg lige ringer til kontoret og fortæller om Charlie?”

”Ja, selvfølgelig.”

Og lige med et var de tilbage til det helt professionelle, men der var noget, der dunkede i Dylan, en nysgerrighed, der ikke havde været der før. Mia var i sandhed et fascinerede paradoks og en gåde.

Han sukkede og skubbede tankerne om Mia bagerst i hjernen og måtte fokusere på det forestående bryllup. Han måtte ikke svigte Carla, nu hvor hun havde brug for ham.


ANDET KAPITEL

De nåede hen til åkandedammen to minutter senere, og da Dylan så det fortryllende sted, forstod han godt, at Carla var blevet forelsket i det. Der var store grønne åkander i en lille, smuk dam, og den var omringet af træer og buske på tre sider, og den fjerde side åbnede ud mod en rund græsplæne.

Mia pegede derover. ”Dette område er stort nok til, at der kan stå en mellemstor pavillon med plads til 60 gæster. Cateringfirmaet kan slå telte op på området bagved.”

I det øjeblik kom Carla heldigvis susende, for Dylan var i fare for at svømme hen i synet af Mias våde skjorte, der klæbede til hendes bryst.

Carla smilede til Mia. ”Surprise!” Så tog hun Dylans arm og hoppede op og ned. ”Er det ikke bare det perfekte sted?”

Han så på hendes glade, lykkelige smil. ”Det er smukt,” sagde han. Brylluppet var kommet som en total overraskelse. Men hvis det var det, Carla virkelig ville, skulle hun få det perfekte bryllup. ”Hvor er Thierry?”

En skygge gik over hendes ansigt. ”Der kom noget i vejen. Han har ikke tid.”

Thierry var et problem. Dylan brød sig ikke om manden.

Hans søster havde lidt nok, og Dylan ville gøre alt for at beskytte hende mod at blive såret igen.

Carla gik hen mod Mia. ”Du er vel ikke sur på mig?”

”Så du er ikke Carly Smith, der kommer tit og studerer miljøbevarelse?”

Carla rystede på hovedet.

Carla skar en grimasse. ”Du har været så sød. Jeg elsker at følge dig, når du arbejder med dyreudstillingerne. Du taler aldrig ned til mig eller behandler mig, som om jeg er dum. Og jeg er virkelig interesseret i miljø og fredning.”

Mia smilede. ”Nej, selvfølgelig er jeg ikke sur.”

Hendes smil varmede Dylan, hun var langtfra kedelig, og hun kunne lide hans søster.

”Godt.” Mia så på sin notesblok. ”Jeg vil høre alle dine tanker omkring brylluppet.”

”Har Dylan ikke fortalt dig noget overhovedet?”

Mia så på ham. ”Vi ville ikke begynde uden dig.”

Han holdt sig i baggrunden, da de begyndte at diskutere bryllupsforberedelser og sprang fra det ene emne til det andet, som om det var ren logik. Han rystede på hovedet. Heldigvis var Mia en klog pige, og han takkede hende i sit stille sind for, at hun ikke spurgte, hvor Mias brudepiger eller andre kvindelige slægtninge var.

Carla havde kun ham.

Og nu Thierry.

Og Mia på den korte bane.

Han foldede hænderne og bad til, at Thierry kunne give Carla det, hun havde brug for og ikke mindst fortjente.

*

Mia tilbragte to timer med Carla og Dylan. Dylan forholdt sig tavs det meste af tiden, mens Carla var der. Det var godt, for Mia gad ikke hans drilleri.

Eller måske lidt alligevel.

Selvom han havde villet sige noget, ville det have været svært at få et ord indført, især med Carlas store entusiasme.

Carla havde røde kinder, øjnene funklede og hun kunne næsten ikke stå stille. Ja, sådan var kærlighed, og det skulle Mia ikke nyde noget af igen.

Carla talte som et maskingevær og svømmede helt væk i de farver, hun ville have til brylluppet. Lyserød selvfølgelig, og borddekorationerne havde hun set i et blad, og der var en kage, som hun havde forelsket sig i. Hun talte i ét væk om antallet af gæster og bordplanen og den vanvittig dygtige fotograf, som hun håbede, hun kunne få fat på. Og også strygekvartetten, der var gudsbenådet.

Hun pludrede løs om de små gæstegaver, servietterne og bestikket og en million andre ting, som Mia hastigt noterede ned. Mia ville spørge om brudefølget, men Dylan rystede på hovedet bag sin søsters ryg, så hun tav.

Måske havde Carla ikke taget beslutning om sit brudefølge. Måske havde det noget at gøre med hierarki, især når det drejede sig om et societybryllup.

Med små 50 gæster blev det ikke noget stort bryllup, så Carla ønskede nok ikke noget stort brudefølge.

Under Carlas maniske begejstring fornemmede Mia en sårbarhed, og hun ville uvilkårligt beskytte hende. Hun kunne godt lide Carla, for hun havde en naturlig varme og entusiasme, men syntes alligevel at være lidt fortabt. Det havde gjort godt, at Mia og hun havde talt om Plum Pines’ programmer, om dyrene og de daglige rutiner.

Mia holdt almindeligvis folk tre skridt fra livet, og det omvendte gjaldt også. Hun havde været kølig og tilknappet og professionel overfor Dylan, men det ville være som at sparke til en hundehvalp, hvis hun opførte sig sådan overfor Carla.

Mange af Mias kolleger syntes, hun var følelseskold, men hun sparkede ikke til nogen, det være sig hundehvalpe eller mennesker. Hun sparkede kun sig selv mentalt indimellem.

”Må jeg komme tilbage med Thierry i morgen og gennemgå det igen?”

”Ja, selvfølgelig.”

Nora ville forhåbentlig være tilbage i morgen, så Mia kunne koncentrere sig om at få has på ukrudtet i parkens østlige del.

Carla så på sit ur. ”Jeg lovede Thierry, at jeg ville møde ham til frokost, så jeg løber.” Hun vendte sig mod sin bror. ”Dylan?”

Han holdt hænderne frem. ”Jeg skal nok tage mig af alt. Mia og jeg tager tilbage til kontoret og gennemgår det igen.”

Mia følte en trykken for brystet. Gennemgår hvad?

Hun må have set himmelfalden ud, for Dylan lo. ”Kom nu, Mia. Det bliver sjovt.” Han vrikkede drilsk med øjenbrynene.

Mia rullede med øjnene, men kunne ikke skjule spændingen, der strømmede gennem hende.

”Jeg giver en kop kaffe og en blåbærmuffin.”

Hans smil kunne smelte polerne.

Godt, hun var jernhård.

”Ikke tale om.” Hun stak sin notesblok i baglommen, mens de gik tilbage. ”Gordon Coulter vil have, at alle forfriskninger er på Plum Pines’ regning.”

De sidste par timer havde de tilbragt med at gå fra åkandedammen tilbage til kontoret for at se på brochurer og så ud til et ledigt picnicbord, hvor Carla havde villet nyde freden. Nu gik Carla hen mod parkeringspladsen, og Mia førte Dylan hen til Plum Pines’ café.

Han smilede til servitricen, og Mia forstod godt, at kvinden blinkede, som om hun var blevet blændet.

”Vi skal have to store cappuccino og to af dem dér.” Han pegede på nogle cupcakes under glaslåget.

”Vil du spise to cupcakes og drikke to krus kaffe?”

”Nej.” Han talte langsomt som til et barn. ”En kaffe og en kage til dig.”

Mia så på servitricen. ”Jeg vil gerne have en stor cappuccino, en kande te og én cupcake, tak. Og det skal skrives på Noras konto.”

Hun førte ham hen til et bord med udsigt over andedammen.

”Er du ikke sulten?” spurgte han.

Hun var skrupsulten, men hun havde frokost med, for hun regnede med at arbejde i parkens østlige ende, og hun lod ikke noget gå til spilde. ”Jeg er ikke sulten,” sagde hun. Det var nemmere at forklare, at hvad Gordon Coulter angik, skulle eventkontoen ikke bruges til at købe mad til hende. ”Jeg har desuden ikke nogen sød tand.”

Hun rynkede brynene og vidste ikke, hvorfor hun havde sagt det sidste.

Han lagde armene over kors på bordet og lænede sig mod hende. ”Hvad mener du, Mia?”

Hans måde at sige hendes navn på var som det sødeste af det søde.

”Kan du ikke lide kage?” spurgte han og spærrede øjnene op, som om det var helt utænkeligt. Han drillede hende igen, og hun bekæmpede trangen til at gengælde drilleriet.

”Jeg siger ikke, jeg ikke kan lide det. Jeg har bare ikke trang til søde sager.”

Der var antydning af et smil i hans mundvige, og Mia så væk.

”Nu skal jeg finde ud af, hvilken trang du så har.”

Det var da utrolig uanstændigt.

”Cheesecake? Is?”

Hun kneb øjnene sammen. ”Forsøger du at bestikke mig?”

”Chokolade?”

Dér fik han hende. ”Chokolade er noget helt andet.”

Han lo, og det rørte sig i hende. Nej, hun måtte være på vagt overfor denne mand. Da han havde kaldt hende smuk, havde hendes verden forandret sig, og det måtte ikke ske igen.

”Du gjorde min søster meget glad i dag, og jeg takker dig af hele mit hjerte.”

Det havde hun ikke forventet. ”Det var bare mit arbejde.”

”Det var mere end det, og det ved du.”

Det skulle ikke være mere. Det var bare et arbejde. ”Selvfølgelig er Carla begejstret, og jeg kunne lide at tale om planerne med hende.”

Ekspedienten kom med deres mad, og da hun var gået, brækkede Dylan et stykke cupcake med tyk glasur af og rakte det over til hende. ”Vil du smage?”

Hendes mave knurrede af sult, og et lille øjeblik var hun fristet til at åbne munden, så han kunne made hende. Hendes hals blev tør, og det vendte sig i hendes mave. Hun knyttede næverne.

Hun fremstammede nej tak og fik pludselig travlt med sin te.

Hvorfor havde en mand sådan en effekt på hende lige nu? Hun havde været på dates de seneste 10 måneder, men intet havde kunnet trænge igennem hendes panser.

Men Dylan Fairweather var unik.

Var hun virkelig så overfladisk, at en mands udseende kunne have sådan en effekt?

Gordon Coulter stirrede på hende fra cafeens dør. Han havde måske set, at Dylan tilbød hende et stykke kage. Fantastisk.

Hun tog den professionelle hat på igen. ”Nu må du hellere fortælle mig, hvad det er, du vil gennemgå. Det lød ildevarslende.”

Han proppede et stykke kage i munden og lukkede øjnene i sand nydelse. ”Du skulle lige vide, hvor godt det smager.”

Hun forsøgte at tage blikket fra hans mund.

Han åbnede øjnene. ”Jeg vil vædde med, at du kan lide blødt hvidt brød med honning.”

Hun måtte bide sig i læben for ikke at bryde ud i latter. ”Jeg får ondt i tænderne af honning.”

Manden var totalt ukuelig, og det var ikke hans flotte ydre, der tiltrak hende, det var mere hans barnlige sind.

”Ha! Du var lige ved at le.”

Hun lo ikke, men det var umuligt ikke at smile.

Mia lavede ikke meget sjov, og det var nok en fejl. Måske burde hun slå sig løs lidt mere, så sådan en som Dylan ikke kunne ryste hende i hendes grundvold.

Han løftede næven som i sejr. ”Det skulle du gøre noget mere. Det er ikke sundt at være så alvorlig hele tiden.”

Hun trak sig ind i sig selv igen. Han drillede bare, men han havde ingen anelse om, hvad der var sundt for hende.

Hun tog sin notesblok frem og bladede op på en ny side. ”Hvad var det, du lovede Carla?”

Han betragtede hende, mens han stak et stort stykke kage ind i munden, og hun gjorde sit bedste for ikke at krympe sig under hans gennemtrængende blik.

”Slår du dig aldrig løs?”

”Det er mit arbejde, og dette sted er min arbejdsplads. Jeg har et ansvar overfor min arbejdsgiver om ikke at slå mig løs, når jeg er på arbejde.” Hun bankede pennen mod notesblokken. ”Desuden er du ikke min arbejdsgivers eneste bryllupskontrakt.”

Hun talte blidt og håbede, han fattede alvoren. Der skulle gøres rent i burene, dyr, der skulle fodres og logbøger, der skulle skrives i. Det arbejde udførte ikke sig selv, mens Dylan hyggede sig med kaffe og kage.

Det var ligegyldigt, at hun havde lyst til at tage fri resten af dagen og bare hygge sig, for det kom ikke til at ske.

”Godt så,” sagde han med et sødt smil. ”Du har ret. Carla og jeg har taget nok af din tid i dag, specielt fordi vi kommer igen i morgen.”

Kom han igen? Hun forsøgte at ignorere, at hendes hjerte sprang et slag over.

”Mia, ved du, hvad jeg arbejder med?”

Selvom hun havde levet så godt som skjult det meste af sit voksne liv, vidste hun udmærket godt, hvad Dylan Fairweather arbejdede med. ”Du skabte og bestyrer Fairweather Event Enterprises.” Også kendt som Fairweather Events eller FWE. Dylan havde slået sit navn fast ved at skaffe nogle af verdens mest berømt, og berygtede rockbands til Australien.

Dylans firma havde med ham i spidsen stået for så spektakulære koncerter, at de gik over i historien. Hans koncertarrangementer havde været en milepæl for alle dem, der fulgte.

FWE havde stået for sidste års fantastisk succesfulde velgørenhedsarrangement i Madison Square Garden i New York, og han blev jævnligt hyret af kongehuse til at arrangere nationale jubilæumsfester, og kendte hyrede ham til at arrangere deres fødselsdagsfester og gallafester. Dylan Fairweather var et stort navn.

”Sagen er den.” Han var alvorlig nu. ”Jeg ved, at Plum Pines har deres eget eventteam, men jeg vil stå i spidsen for dette show.”

Hun sank meget langsomt. ”Jeg går jeg ud fra, at du mener Carlas bryllup?”

Han nikkede.

Hendes hjerte hamrede. Nora ville blive skuffet.

”Jeg vil gøre dette for Carla,” fortsatte han alvorligt. ”Det mest værdifulde, jeg kan give hende, er min tid. Det er bestemt ikke fordi, jeg ikke stoler på Plum Pines’ medarbejdere, men jeg vil give min søster noget, der virkelig betyder noget for hende, og noget hun altid kan glæde sig over.”

Mia smeltede på stedet. Tænk at have en person, der ville gøre så meget for en.

”Mia?”

Hun fór sammen. ”Jeg har ikke beføjelse til at tillade sådan et arrangement, men jeg vil fremlægge det for Nora og mr. Coulter. Jeg er sikker på, at de vil gøre alt for at efterkomme dine og Carlas ønsker.” Hun bed sig i læben. ”De har nok nogle flere spørgsmål.” Spørgsmål, som hun hverken havde ekspertisen eller fremsynet til at stille.

Han skubbede sit visitkort tværs over bordet til hende. ”De kan kontakte mig når som helst.”

Hun tog kortet. Det var enkelt, af god kvalitet med graverede mørkeblå bogstaver.

Han skubbede endnu et kort hen til hende. ”Vil du skrive dit telefonnummer ned, Mia?”

Hun skrev Plum Pines’ nummer og Noras arbejdsnummer.

Han så på det og spidsede læberne. ”Jeg havde håbet, du ville skrive dit nummer.”

Hendes hænder rystede, da hun tog om tekoppen. ”Hvorfor?”

”Fordi jeg anser dig for at være min allierede. Du vil sikkert gerne være Carlas bryllupskoordinator.”

Hun tøvede. ”Det lyder som en god idé.” Det skadede vel ikke at indrømme. ”Men du skal vide, at jeg ikke har meget at skulle have sagt her.”

”Du bør have højere tanker om dig selv.”

”Hvis du vil tale direkte med mig, skal du ringe til kontoret og bede dem om at finde mig.”

I stedet for at insistere, rejste han sig og holdt sin hånd frem. ”Vi ses i morgen, Mia.”

Hun rejste sig også, tog hans hånd og ville bare væk fra ham. ”Farvel, Dylan.”

Hun nævnte ikke, at hun nok ikke ville møde ham i morgen. Pludselig var den østlige del af parken ikke længere så spændende, som den havde været tidligere på dagen.

Hun havde lige sat sig i mødelokalet med den bærbare for at skrive nogle notater til Nora, da receptionisten bankede på glasdøren.

”Mr. Coulter vil tale med dig, Mia.”

Han ville nok spørge hende om, hvordan det stod til med Fairweather-arrangementet. Hun ville helst have talt med Nora om det først, men hun kunne ikke så godt nægte at tale med ham.

Hun trak vejret dybt, bankede på hans dør og gik ind, da han brølede: ”Kom ind.”

Hun lod døren stå på klem. Hun stolede ikke helt på Gordon Coulter. ”Du ville tale med mig?”

”Ja.”

Han bad hende ikke om sætte sig, og hans smil fik det til at løbe koldt ned ad ryggen.

”Det er mig en stor glæde at fortælle dig, ms. Maydew, at du er fyret. Med øjeblikkelig virkning.”

Rummet snurrede rundt. Hun måtte ikke miste sit elskede job. Hun havde brug for det.

*

”Opsiger du mig? Hvorfor dog?”

Dylan stod ved døren til Gordon Coulters kontor og så overrasket op, da han overhørte ordene på den anden side af døren.

Var Gordon Coulter ved at fyre Mia?

”Din opførsel med Dylan Fairweather i dag var skandaløs og helt upassende. Du skal ikke flirte med vores kunder. Du skal udføre dit arbejde så effektivt og dygtigt som muligt, og det er du åbenbart ikke i stand til.”

Det mørknede for Dylans øjne. Mia havde bestemt ikke opført sig upassende overfor ham. Han knyttede næverne. Det samme kunne ikke siges for hans eget vedkommende, for han havde ikke kunnet lade være med at flirte med hende i cafeen. Han havde sådan lyst til at få hende til at le igen.

Det her var hans skyld. Ualmindelig skødesløst af ham at sætte hende i den situation.

Gordon blev ved med at lire en masse opdigtede fejl af ved Mia, og Dylans mave snørede sig sammen. Gordon Coulter var en opblæst nar!

”Men hvis jeg nu ville se igennem fingre med det,” fortsatte Gordon, selvom det var tydeligt, at det ikke kom på tale. ”kan jeg ikke se igennem fingre med det faktum, at da du gik ind til emuen i indhegningen, satte du en gæsts sikkerhed på spil.”

Dylan trådte et par skridt baglæns, udbrød et glad banke, banke på og brasede ind på kontoret.

To sæt øjne vendte sig mod ham. Mia var askegrå i ansigtet, og skyldfølelsen skar gennem ham som en skarp kniv.

”Du arbejdede hurtigt med at fremlægge mit forslag til dine overordnede, Mia. Det sætter jeg uendelig meget pris på.”

Han satte sig overfor Gordon og gjorde sig det behageligt.

”Jeg håber, du ved, hvor heldig du er med hende her, Gordon.” Han trak Mia ned på sædet ved siden af. Hvor vovede Gordon at lade hende stå dér som et genstridigt barn, der skulle straffes og hegles igennem. ”Har du fortalt Gordon om mit forslag, Mia?”

”Øh, ikke endnu.”

Hun sank en gang, og han så, hvor mesterligt hun samlede sig igen.

”Jeg har ikke haft mulighed for det endnu.”

”Nå, før jeg glemmer det,” Dylan vendte sig mod Gordon, ”så kommer min søster og jeg tilbage i morgen med Thierry. Hvis han godkender vores planer, og hvis du accepterer mit forslag, så booker vi Plum Pines til Carla og Thierrys bryllup.”

Gordon fik dollartegn i øjnene. ”Det lyder fantastisk!”

”Carla ønsker, at Mia skal deltage i mødet i morgen. Det bliver vel ikke noget problem?”

”Tja, jeg …”

”Her er mit forslag,” fortsatte han og tog Gordons accept for givet. Mia bed sig i læben for ikke at bryde ud i latter, og knuden i hans mave løsnede sig lidt.

”Jeg har hørt, at Plum Pines har et dygtigt eventteam, men jeg ønsker selv at stå i spidsen for Carlas bryllupsforberedelser med mine egne folk og så videre. Jeg er klar over, at det ikke er normal procedure for Plum Pines, men hvis jeg nu lover at indhente alle de nødvendige tilladelser og donerer sådan noget som 100.000 dollars til Plum Pines Nature Fund, mon så ikke du er villig til at gøre en undtagelse?”

Gordons tabte sin tykke kæbe. ”Vi kan nok finde en løsning på et så rimeligt forslag fra en så gavmild velgører.”

Dylan gned sig i hænderne. ”Skønt.”

Gordon Coulter var bare så gennemsigtig, og rygtet sagde, at han agtede at stille op som borgmesterkandidat næste år. Et så stort bidrag som Dylans ville virkelig være en appelsin i turbanen, men Dylan håbede, at Newcastles indbyggere var kloge nok til ikke at sætte deres kryds ved denne snæversynede tyran.

Han skrev sig bag øret, at han ville give en stor sum penge til Gordons modstanders valgkampagne.

”Hvis der er noget andet, vi kan gøre, så spørg endelig. Vi er her for at yde den perfekte service.”

”Nu, du siger det, så vil Carla gerne have Mia som sit bindeled mellem FWE og Plum Pines.”

Gordons ansigt blev mørkt. ”Mia har ikke nok erfaring. Vi kan stille en bedre service til rådighed.”

”Det er ikke til forhandling,” sagde han roligt. ”Hvis Mia ikke er med, bliver der ikke afholdt noget Fairweather-bryllup i Plum Pines, og et 100.000 dollars bidrag er desværre udelukket.”

Valget var helt enkelt for Gordon. Hvis han nægtede at lade Mia være bindeled, ville Dylan fjerne hende fra Plum Pines og finde en stilling til hende i sin egen organisation. Han var altid på udkig efter gode medarbejdere.

Gordon kunne ikke lade dette løbe ud i sandet. Dylan kendte hans type alt for godt.

”Jamen, hvis Mias manglende erfaring ikke er noget problem,” begyndte han opblæst.

”Overhovedet ikke.”

”J-jeg må insistere på, at hun taler med Nora om det,” stammede han i et forsøg på ikke at tabe ansigt.

”Selvfølgelig.”

Gordon sank et par gange, og hans kæber bevægede sig. ”I så fald har jeg ikke noget imod det.”

Dylan lænede sig tilbage. ”Skønt.”

Mia lænede sig frem i stolen, og hendes mørke blik naglede Gordon til stedet. ”Og hvad med vores tidligere samtale?”

Han åbnede og lukkede munden og rettede sig op i stolen. ”I lyset af det seneste sætter vi det på pause, indtil vi ser, hvordan det går.”

Hun lænede sig tilbage meget langsomt. Dylan bemærkede, at hun åbnede og lukkede hænderne, og så nikkede hun. ”Lyder godt.”

Dylan rejste sig. ”Du er sikkert en travl mand, Gordon, så jeg vil ikke tage mere af din dyrebare tid.” Han vendte sig mod hende, og hun rejste sig hurtigt. ”Jeg glemte at give dig Carlas mobilnummer. Du får brug for det. Hun vil sikkert sende dig beskeder døgnet rundt.”

”Det er ikke noget problem,” indskød Gordon. ”Mia ved godt, at kunderne er vores prioritet her på Plum Pines. Hun vil være til rådighed for din søster døgnet rundt.”

Dylan havde mest af alt lyst til at opremse arbejdstidsreglerne i New South Wales Industrial Relations Act, men han gjorde i stedet tegn til Mia om at følge med ham ud ad døren.

”Lad mig høre noget fra din notesblok.”

Hun vendte sig mod ham. ”Du gjorde det med vilje, ikke? Du hørte, at han var ved at fyre mig, så du sprang til og reddede mit job.”

Hans bryst svulmede.

”Jeg tror, jeg lige er blevet lidt forelsket i dig,” sagde hun og lagde en hånd på sit bryst.

Hun var en spøjs blanding af alvor og gavmildhed, og så var hun bedårende.

Han lænede sig ind mod hende, men hun trådte et skridt baglæns.

”Undskyld, det skulle jeg ikke have sagt. Det var dumt af mig. Jeg mente bare, at jeg er meget taknemmelig over, at du forsvarede mig på den måde.”

”Det var så lidt. Gordon er en opblæst nar.”

”En opblæst nar, der har magten til at annullere min læreplads når som helst.”

”Han skal stå sig godt over for Industrial Relations Court, glem ikke det. Faktisk så burde du glemme Gordon og Plum Pines og arbejde for mig i stedet.”

Der var antydningen af et smil på hendes læber, og hans puls slog lidt hurtigere.

”Jeg er vist ikke sprudlende nok, Dylan.”

”Jeg tog fejl. Du er perfekt.”

”Nej, jeg er ikke!” udbrød hun lidt for skarpt.

Han rynkede panden. ”Jeg mener, at din arbejdsmoral er perfekt. Du er dygtig til kundeservice.”

Hun pegede på en stol. ”Hvis Carla og jeg skal arbejde så tæt sammen med dig, er der en ting, du skal vide om mig.”

Han satte sig i en stol for bordenden. ”Jeg ved alt det, jeg behøver at vide.”

Hun så ham direkte ind i øjnene, og han kunne ikke aflæse hendes ansigtsudtryk. Hun satte sig på hans venstre side og klemte så hårdt om armlænet, at hendes knoer var hvide.

”Du skal høre det fra mig, før du hører det fra andre.”

Han satte sig op. Hvad i alverden? ”Jeg er lutter øren.”

”For 10 måneder siden blev jeg løsladt fra fængslet efter at have afsonet en dom på tre år for bedrageri. Jeg er tidligere straffet.”


TREDJE KAPITEL

Mia forventede, at Dylan ville vende sig væk.

Hans åbenlyse chok ramte hende, men han vendte sig ikke bort fra hende. Han rynkede bare panden mere.

”Og nej,” sagde hun og fastholdt hans blik. ”Jeg var ikke uskyldig dømt, så der er ikke nogen formildende omstændigheder. Medmindre man tager i betragtning, at jeg var ung og dum.”

Og helt og aldeles betaget af Johnnie Peters. Hun var så forelsket, at hun havde gjort alt, hvad han bad hende om.

”Er det alt, du vil fortælle mig?”

Hans blik var skarpt uden at være nysgerrigt. Blikket var tværtimod varmt og fuldt af sympati, og hun var lige ved at gå op i limningen.

Hun rystede på hovedet.  ”Det er ubehageligt, og det er fortid. Ifølge retssystemet har jeg betalt min gæld til samfundet. Jeg vil aldrig stjæle igen og aldrig bryde loven igen, men jeg kan godt forstå, at i lyset af det er mit ord ikke meget værd. Jeg forstår udmærket godt, hvis du hellere vil arbejde med Nora end med mig.”

Han forblev tavs.

”Du skal ikke bekymre dig om mit job. Du har gjort nok og forhindret, at jeg blev fyret. I hvert fald i denne uge.” Hun havde villet lyde overfladisk, men det lykkedes ikke.

Han løftede hagen. ”Jeg mente det, jeg sagde. Kom og arbejd for mig.”

Hun havde hele tiden vidst, at Dylan Fairweather var en god mand.

”Tak for tilbuddet, men du kender mig jo ikke.”

”Jeg ved, du har en høj arbejdsmoral og ud fra måden, du talte med Carla på, er det tydeligt, at kunderne ikke er noget problem for dig. Det er vigtigt.”

”Ifølge Gordon har jeg et problem med autoriteter.”

Han smilede og lænede sig så tæt ind til hende, at hun kunne dufte hans varme muskatnøddeagtige duft. ”Det har vi tilfælles.”

Utroligt, at han kunne få hende til at le, når de havde en så alvorlig samtale. Hun tog sig sammen og tænkte på det, hun impulsivt havde sagt. Jeg tror, jeg lige er blevet lidt forelsket i dig. Hun vidste instinktivt, at hun risikerede, at Dylan knuste hendes hjerte.

Det måtte han ikke. Ingen mand skulle have den magt over hende igen.

Hun trak vejret dybt. ”Jeg var heldig at få denne elevplads. Man stolede på mig, og jeg vil gøre mit bedste for ikke at bryde den tillid.”

”Beundringsværdigt.”

Det var overhovedet ikke beundringsværdigt. Hun havde brug for et arbejde og at tjene penge. Hun ville blive betalt i de to år, læretiden varede, og når den var slut, ville hun måske få job et andet sted. Hun skulle tjene sine egne penge, og efter det hun havde gjort, kunne hun ikke få støtte fra det offentlige system.

”Er konservering din lidenskab?”

”Det er vigtigt at konservere.”

”Det er ikke det samme,” påpegede han.

Lidenskab var farligt, og hun havde gjort alt for at holde det tre skridt fra livet, og ved at holde sig travlt beskæftiget med projekter for ukrudtsbekæmpelse, jorderosionsprojekter og avlsstrategier for koalaer, ville hun have minimal kontakt til mennesker.

”Her.” Han tog en plade chokolade op af lommen. ”Det er grunden til, at jeg kom tilbage til kontoret.”

Hun rynkede panden og tog den uden at røre ved ham.

”Du sagde, at chokolade var noget helt andet.”

Han trak forlegent på skuldrene, og det var, som om noget smeltede i hende.

”Tak for din tålmodighed med både Carla og mig i dag.”

”Det er …”

”Jeg ved det. Det er dit arbejde, Mia.”

Åh gud, bare måden han sagde hendes navn på.

”Men godt arbejde skal altid anerkendes.” Hans smil var uimodståeligt. ”Jeg er bange for, at det bliver endnu mere krævende i morgen.”

Der gik lidt tid, før det gik op for hende, hvad han mente. ”Mener du …?”

”Ja, jeg vil have dig, Mia. Ikke Nora. Jeg vil have, at alt omkring brylluppet skal gøre Carla glad. Hun kan lide dig, og det er en sjælden ting.” Han rynkede på panden. ”Hvor meget vil denne opgave have indflydelse på din læretid? Bliver det et problem for dig?”

Han havde givet hende en udvej, hvis hun ville have det.

Hun trak vejret dybt. ”Brylluppet skal stå om ni måneder, ikke?”

Han nikkede.

Det ville være et fuldtidsjob at være bindeled for Carla. Hun nikkede også. ”Det giver mig masser af tid til mit arbejde i marken og studierne.”

Hvis det ikke havde været for Dylan, ville hun have stået uden et arbejde nu, og ville heller ikke have kunnet færdiggøre sin læretid. Hun stod i gæld til ham. Hun besluttede sig for at gøre alt i sin magt for at gøre Carlas bryllup til en fantastisk succes.

Hun så på chokoladen og vidste nu, hvordan hun kunne takke ham. Hun rev papiret af chokoladepladen og tog en bid.

”Jeg er skrupsulten, og den smager vildt godt.”

Han smilede glad, og det frydede ham, at hun kunne lide hans lille gave. Hun lukkede øjnene og nød den bløde mælkeagtige, cremede substans. Da hun åbnede dem igen, var hans blik fæstnet på hendes læber, og de blå øjne blev så mørke, at hendes mave snørede sig sammen.

Hun lagde chokoladepladen på bordet og tørrede sine fugtige håndflader i bukserne. ”Det er nok en dum ting at sige.”

Han lagde armene over kors. ”Sig det.”

”Jeg tror kun, du er interesseret i mig som arbejdsgiver, men efter det Gordon lige har beskyldt mig for …”

Hun kunne ikke se ham i øjnene, for Gordon havde bemærket, at hun syntes, Dylan var tiltrækkende, meget tiltrækkende. Dylan havde vækket noget i hende, som hun allerhelst ville gemme væk.

”Jeg vil bare gøre det klart, at jeg ikke ønsker et forhold. Hverken et hot eller sjovt et af slagsen.”

”Nå, ikke? Godt så.” Han rullede med skuldrene. ”Mia, jeg flirter, for det gør man i de sociale kredse, jeg færdes i, men det betyder ikke noget. Det er kun harmløs sjov. Mine kunder kan lide at føle sig vigtige, og da de er vigtige for mig, får jeg dem til at føle sig vigtige. Jeg planlægger fester, og jeg skal gøre hele processen så sjov som muligt, og derfor er charme og sjov naturligt for mig. Håber ikke, jeg har givet dig et forkert indtryk.”

”Nej, nej, det har du ikke!”

”Jeg er nemlig heller ikke på udkig efter et forhold lige nu.”

Hun så op.

Han havde et skælmsk blik. ”Men har du noget mod venskab?”

Hun smilede. Folk som Dylan blev ikke venner med sådan en som hende, og når brylluppet var overstået, ville hun aldrig se ham igen.

”Jeg har intet mod venskab.” Hun svor, at hun aldrig mere ville stjæle eller snyde, men en lille hvid løgn gjaldt ikke, vel?

*

Carlas forlovede, Thierry Geroux, var lige så mørk og skulende, som Carla og Dylan var gyldne og sprudlende. Hvad så Carla dog i ham?

Nå, det vedkom ikke hende.

Det var, som om Thierry fornemmede hendes tanker, for han skulede til hende. Hun smilede bare tilbage.

”Har du nogen spørgsmål, mr. Geroux?” Han havde næsten ikke ytret et ord i den sidste time.

”Nej.”

”Ingen?” Dylan rynkede brynene.

”Stå stille,” sagde Thierry irriteret til Carla, der hang på hans arm og flyttede sig fra det ene ben til det andet.

”Men Thierry, det er så spændende!”

Men hun stod stille.

Thierry vendte sig mod Dylan. ”Carla skal have sit drømmebryllup, og da du er eventeksperten, er det hele sikkert under kontrol.”

Thierry ignorerede Mia totalt, og det passede hende fint.

Dylan vendte sig mod Mia. ”Der er nok noget tid mellem bryllupsceremonien og receptionen, mens Carla og Thierry får taget billeder.”

Mia nikkede. ”Det sker ofte, og da det er sidst på foråret, er det stadig lyst længe. Jeg kan arrangere en tur rundt i parkens dyreudstillinger for dem, der måtte være interesserede.”

”Åh!” Carla hoppede op og ned. ”Kan vi gøre det nu?”

”Ja da.”

Udstillingerne var et system af volierer og indhegninger og passede fint ind i naturen. En ophøjet træbro snoede sig gennem udstillingerne, og de besøgende kunne betragte mange af fuglene i øjenhøjde og se wallaby, der solede sig på klipperne, og vombatter, myrepindsvin og varaner i indhegningerne.

Det bedste af det hele var koalahuset. Det var et kæmpestort træhus, som var afdækket på tre sider, og som åbnede ud mod en arena midt i naturen og med en kunstfærdigt lavet dam.

Hele stedet lå inde i en kæmpestor voliere, og de besøgende kunne betragte mange forskellige farverige papegøjer i træerne eller den australske frømund. Nede på jorden var der en masse fugle, der ikke kunne flyve og wallaby og myrepindsvin, og koalabjørne sad i deres specielt designede pæle, hvor der blev lagt friske eukalyptusblade ud hver dag. Der var hverken hegn eller glas mellem menneske og dyr, kun et trærækværk og tre meter ned til jorden.

”Jeg elsker det her sted,” sagde Carla, da de gik ind.

”Det er ret fantastisk,” mumlede Dylan i Mias øre.

Hans ånde viftede til hendes hår ved tindingerne, og det kildrede op ad hendes rygrad. ”Det er et helt specielt sted,” sagde hun og trådte lidt væk.

Lidt efter førte hun dem hen til en række små nattehuse, og det første var slangehuset.

Carla skuttede sig. ”Jeg bryder mig altså ikke om slanger.”

Mia havde ikke noget mod dem, men hun nikkede. ”Vi behøver ikke at blive her. Vi kan gå hen til paddehuset og så til pungdyrhuset.”

”Kom, Thierry.”

Carla trak ham i armen, men han vristede sig løs. ”Gå bare. Jeg synes, slanger er fascinerende.”

Endelig viste manden noget interesse!

Thierry så på hende. ”Måske vil Mia blive her med mig og svare på nogle spørgsmål?”

Slangerne generede hende måske ikke, men Mia hadede det indelukkede klaustrofobiske mørke i nattehusene. Det lod hun sig dog ikke mærke med.

”Jeg vil gerne svare på spørgsmål.”

Dylan fangede hendes blik og indikerede, at han og Carla ville fortsætte, og hun og Thierry kunne indhente dem senere.

Hun stillede sig ved siden af Thierry og nikkede hen mod en grøn slange med en klar gul hals. ”Det er en træslange. Den er …”

”Jeg kan godt læse.”

Hun trak vejret dybt. Var han ubehøvlet med vilje? Hun løftede hagen. Hun var vant til besværlige personer.

”De er meget almindelige,” fortsatte hun, ”men de er ret sky. De bider sjældent, og deres forsvar er en rædsom duft de udskiller, når de føler sig truede.”

”Du afgiver også en rædsom duft.”

Thierry bevægede sig hurtigt, og før hun vidste af det, havde han fanget hende mellem væggen og glasdisplayet. Den olivengrønne pytonslange bag glasset forblev ubevægelig.

”Dylan fortalte mig om din baggrund, og at du er en gemen tyv med en straffeattest.”

Den pludselige følelse af at være indespærret fik hendes hjerte til at fare op i halsen.

”Da jeg var i fængsel, lærte jeg en masse om selvforsvar, og hvordan man skader andre. Hvis du ikke træder to skridt tilbage indenfor de næste tre sekunder, ligger du meget snart på ryggen i ulidelig smerte.”

Han ventede i hele tre sekunder, men flyttede sig så. Mia trak vejret dybt.

Han pegede på hende. ”Jeg kan ikke lide dig.”

Og skulle det betyde noget? Hun sagde ikke noget. Hun var blevet god til at lade være med at komme med sarkastiske svar, og hun havde svoret for længst ikke at gøre en slem situation værre.

”Carla og Dylan er tillidsfulde, men jeg er ikke så blåøjet.”

Det gjorde ikke Dylan blåøjet, at man lod tvivlen komme ham til gode.

”Du er ikke god for Carla, så du holder dig fra hende, hører du? Hvis du ikke gør det, lover jeg, at jeg vil gøre livet svært for dig.”

”Alt i orden her?”

En stribe solskin slap ind i mørket, da Dylan kom ind ad døren, der kun bestod af tynde stykker sort gummi for at lukke solen ude.

Uden et ord trådte Thierry væk og gik ud gennem gummipanelerne, og trampede afsted på træstien udenfor.

”Er du okay?”

Hun var næsten ved at bryde ud i gråd over hans omsorg.

”Ja, selvfølgelig.” Hun vendte sig om og pegede på slangerne. ”Bare så du ved det, så kan jeg arrangere en fremvisning af slangerne for bryllupsgæsterne, hvis der er interesse for det. Men det er ikke alle, der bryder sig om dem.”

*

Dylan tog Mias arm, førte hende ud i solskinnet og skar en grimasse over hendes blege ansigt.

Farven kom tilbage i hendes kinder, og hans hjerte hamrede ikke helt så hårdt mere.

”Jeg hørte godt det sidste af det, Thierry sagde til dig.”

Han havde ikke brudt sig om det, da Thierry bad Mia om at blive tilbage, og derfor var han gået tilbage for at sikre sig, at alt var i orden.

”Det er ikke første gang, at nogen har omtalt min fortid, Dylan, og det bliver sikkert heller ikke sidste gang.”

Han var blevet overrasket i går, da hun havde fortalt ham, at hun havde været i fængsel, men det var tydeligt, at hun fortrød den del af sit liv. Han fornemmede, at hun mente det alvorligt med at skabe et nyt, ærligt liv. Hun havde betalt en høj pris for sine fejl, og hun skulle have lov til at fortsætte sit liv i fred.

Dylan knyttede næverne. Det var længe siden, han havde haft sådan en lyst til at slå en i gulvet, men han havde lyst til at banke Thierry.

Han strøg hånden over sit ansigt. Tanken, om at Mia ville komme til at betale for hans reaktion, fik ham til at tøve.

Mia stirrede på ham. ”Du må ikke bebrejde Thierry. Han tænker kun på Carlas ve og vel.”

”Det er ikke en undskyldning for hans opførsel. Han kommanderer og er en torsk. Hvad fanden ser Carla i ham?”

Hun viste vej hen ad stien til paddehuset. ”Ved du det ikke?”

Han havde ikke den fjerneste anelse.

”Har I ikke talt om ham?”

Egentlig ikke. Hvis han indrømmede det, ville det bare afsløre, at han havde været en dårlig bror for Carla det sidste år.

Han så på Mia. Hun var blevet bleg igen, men før han kunne spørge hende, om hun var okay, var hun gået ind i det mørke paddehus. Var hun bange for at støde på Thierry igen?

Han fulgte efter hende.

”Vil du blive her lidt?”

Han fornemmede hendes nervøsitet. ”Nej.”

Hun gik ud igen og tog et par dybe indåndinger.

Han rakte frem mod hende. ”Hvad er der galt?”

Hun så væk. ”Hvorfor skulle der være noget galt?”

Hun sænkede skuldrene. ”Ingen andre skulle vide det. Jeg bryder mig ikke om nattehusene. De er klaustrofobiske og indelukkede.”

Ligesom et fængsel!

”Det går fint ude på stierne, hvor vi er ovenover og ved siden af indhegningerne og voliererne, men nattehusene er jo mørke og varme. Luften er for tæt.”

Hun trak på skuldrene, og det rørte ham.

Lige med ét havde han en ubændig trang til at vide mere om hende. Hvor boede hendes forældre? Hvordan var hendes barndom? Hvad gjorde hende lykkelig? Hvad ville hun have ud af livet? Hvad skræmte hende fra vid og sans? Hvad lavede hun i sin fritid? Hvad kunne få hende til at spinde som en kat?

Han havde egentlig ikke lov til at spørge om de ting, og han burde ikke tænke på det. Han skulle finde ud af, om Carla var ved at begå sit livs fejltagelse.

”Hvad så, når du skal ind i burene for at gøre rent og fodre dyrene?” spurgte han alligevel.

Han så svaret i hendes øjne.

”Det kan jeg godt. Det er bare mit arbejde.”

Løgner. Nå, det vedkom ikke ham, men hvorfor arbejdede Mia sådan et sted, når lukkede rum fik hende til at hyperventilere?

Carla og Thierry ventede på dem ved siden af kænguruindhegningen.

Carla greb Mias arm. ”Jeg vil arbejde som frivillig!”

Mia kunne ikke lade være med at smile. ”Vi vil altid gerne have frivillige her i Plum Pines.”

Dylan slappede lidt af. Thierrys nedsættende opførsel havde ikke kølnet hendes varme mod Carla, og det var han taknemmelig for.

Thierry trak blidt, men bestemt Mia til side. ”Nu skal du ikke forstyrre de ansatte, Carla.”

Dylan rettede sig op i sin fulde højde. ”Det er en ualmindelig snobbet ting at sige, Thierry.”

Carla måbede, og han fortrød øjeblikkeligt sine ord.

Thierry stirrede på ham. ”Du har nok ikke noget imod at have med kriminelle at gøre, Dylan, men jeg er altså ikke helt så begejstret.”

”Forhenværende.” Mias stemme skar gennem den spændte atmosfære, og alle så på hende. ”Jeg er forhenværende kriminel, mr. Geroux, og jeg forventer naturligvis ikke, at du stoler på mig, men jeg kan forsikre dig om, at hvis mine arbejdsgivere ikke har nogen betænkeligheder angående min opførsel eller om jeg kan udføre mit arbejde, så behøver du heller ikke at have det.”

”Jeg har ingen betænkeligheder!” indskød Carla og stirrede på Thierry som for at få ham til at være enig med hende.

Thierry trak bare på skuldrene. ”Er det nu en god idé at arbejde som frivillig? Du kan blive smittet med noget eller blive bidt. Lagde du ikke mærke til den rædsomme lugt ved pungdyrene?”

”Åh, det har jeg ikke tænkt på.”

Hun kastede et usikkert blik på Mia, og Dylan havde lyst til at le højt.

”Du skal bare have dine stivkrampeindsprøjtninger, og du kan finde informationer på Plum Pines’ hjemmeside, og jeg kan give dig nogle brochurer. Tænk over det, og ring til koordinatoren for frivillige, hvis du har spørgsmål.”

Thierry skulede til Mia, men hun forholdt sig helt rolig. ”Måske skulle I begge gøre det?”

Carla klappede begejstret i hænderne.

Thierry så på sit ur. ”Vi skal gå nu.” Han sagde farvel til Dylan, ignorerede Mia og førte Carla væk.

”Flink fyr,” mumlede Dylan.

Mia måtte have hørt det, men hun sagde intet og vendte sig i stedet om mod kænguruen på den anden side af hegnet og gav den en godbid fra sin lomme. Han så tilbage på Carla med en kvalmende fornemmelse i maven og en grim forudanelse.

Mia puffede til ham og holdt en håndfuld hvedegodbidder frem. ”Vil du fodre kænguruen?”

Han tog godbidderne, og da han gav dem til kænguruen, lykkedes det ham at stryge hånden over dens hals, og han slappede mere af.

”Skal du noget de næste par timer?”

Hun rystede på hovedet. ”Nora har bedt mig om at give dig al den tid og assistance, du har brug for. Hun vil gennemgå nogle ting med mig senere i eftermiddag og hjælpe med at lave en liste.”

”Vil du mødes med mig ved åkandedammen om et kvarter?”

Hun blinkede og nikkede. ”Ja, selvfølgelig.”

*

Mia ventede på ham ved et picnicbord med notesblokken klar, da han kom med en pose snacks.

Hvis han ikke havde været så bekymret for Carla, ville han have leet af Mias ansigtsudtryk, da han tog sandwich, chokoladebarer og sodavand frem.

”Det er en arbejdsfrokost, Mia, ikke et klamt forsøg på at forføre dig.”

Hun rødmede. ”Det er slet ikke faldet mig ind.”

Det var nok rigtigt nok. Hun havde gjort sin holdning klar i går, og det var, som om hun ikke troede, han var interesseret i hende. Hun havde bare sat grænser for sin egen skyld, ikke for hans. Interessant.

Han satte sig ved siden af hende.

Mia skulle ikke være så reserveret. Han havde brug for hendes hjælp.

Han tog hendes notesblok og pen og lagde dem i sin lomme. ”Dem får du ikke brug for.” Han skubbede sandwichene, en dåsesodavand og et par chokoladebarer hen til hende. ”Spis, mens jeg taler.”

Hun så på ham med de mosgrønne øjne, trak på skuldrene og tog den første og bedste sandwich.

Han pegede på de øvrige sandwich. ”Jeg vidste ikke, hvad du kunne lide, så der er lidt af hvert.” Der var faktisk nok til en mindre hær, men han ville være sikker på, at der var noget, hun kunne lide.

Hun trak på skuldrene igen. ”Jeg er ikke kræsen. Jeg spiser stort set alt.”

Han forestillede sig hende i fængslet med fængselsmad og mistede appetitten.

”Dylan?”

”Undskyld, jeg blev distraheret.”

Hun tog en bid af sin sandwich og forholdt sig afventende. Han måtte være ærlig, hvis han ville have hendes hjælp.

Det var en tung byrde for ham, og i går havde hun set på ham med stor taknemmelighed og beundring, som om han var en superhelt. Ingen havde set på ham på den måde før.

Han rettede ryggen. Han ville gøre alt for Carla.

Han åbnede sin sodavand, tog en slurk og satte den ned igen. ”Jeg skammer mig over at indrømme det, men i det sidste år har jeg forsømt Carla. Hun og Thierry har kun datet i seks måneder, og nyheden om deres forlovelse var et chok, og nu lyder jeg nok som en storebror, men jeg er bange for, at hun begår en fejltagelse.”

Mia stirrede på ham. ”Du og Carla er vist ret tætte.”

”Ja.”

”Så hvorfor har I ikke været meget sammen på det sidste?”

Han strøg en hånd gennem håret. ”Jeg har haft lidt problemer med et ældre familiemedlem. Det er umuligt at undgå ham, når jeg er i Australien, og jeg vil helst undgå et skænderi.”

”Så du har tilbragt meget tid langt væk herfra?”

”Jeg rejste væk for at arrangere fester i stedet for at skulle være sammen med det omtalte familiemedlem. Jeg arrangerede en tyrkisk sultans 60-års fødselsdagsfest og så et sølvbryllup for et par medlemmer af det britiske aristokrati, og jeg arbejdede også med det italienske Grand Prix. Og så var der lige filmpremieren på den røde løber, som jeg arrangerede blot for sjov.”

Hun blinkede, som om han lige have talt på et fremmed sprog. Det havde han på sin vis også.

”Så ja, jeg er en kujon.”

Han løftede armene, lod dem falde igen og forventede at se foragt i hendes blik, men hun ventede bare på, at han skulle fortsætte.

Han sank. ”Jeg kom hjem til Carlas fødselsdag og to dage i julen. Hun fortalte om sin forlovelse, og jeg vidste, at jeg havde været væk for længe.”

Men Carla havde virket så besluttet og så lykkelig. Hun ville ikke arbejde for FWE, men ville hellere koncentrere sig om velgørenhedsarbejde. Der var ingen alarmklokker. Indtil han mødte Thierry.

Mia tav, men det var tydeligt, at hun lyttede.

”Da jeg hørte, hvad han sagde til dig i slangehuset, havde jeg lyst til at give ham en på tuden.”

”Godt, du ikke gjorde det.”

Det havde været tanken om, at Gordon ville bebrejde hende, og hun ville miste sit job, der havde afholdt ham fra det.

”Det han sagde til dig …” Han greb hårdt om sodavandsdåsen. ”Jeg er ked af, at du hørte det.”

”Du behøver ikke undskylde på andres vegne, Dylan.”

Men han følte, det var hans skyld. Han skulle bare give sig tid til at lære Thierry at kende.

Hun lagde en sandwich foran ham. ”Og bare fordi han ikke kan lide mig og min baggrund, er han ikke nødvendigvis en skidt person.”

Det var Dylan slet ikke sikker på.

”Selvom jeg ikke havde en straffeattest, er det ikke ulovligt, at Thierry ikke kan lide mig.”

”Mia, det er ikke, at han ikke kan lide dig, eller at han var ubehøvlet over for dig. Det er det faktum, at han truede dig.”

”Jeg kan passe på mig selv.”

Det tvivlede han ikke på. Han ville ønske, hun ikke var nødt til at passe på sig selv, og at hun var omringet af en hær af mennesker, der kunne passe på hende. Han havde pludselig lyst til at købe 100 chokoladebarer til hende, men hvad skulle det gøre godt for?

Han trak vejret gennem næsen og pustede ud to gange.

”Jeg tror ikke, at Carla kan passe på sig selv,” sagde han så og så ind i Mias mørke øjne. ”Hvad nu, hvis han taler til hende, som han talte til dig? Og hvad nu, hvis han truer hende, som han truede dig?”

FJERDE KAPITEL
Dylan kunne ikke vide det, men hans ord gjorde noget ved hende. Tanken, om at et dejligt åbent og sødt menneske som Carla skulle ligge under for manipulation, måske endda mishandling fra sin kommende mand, fik det til at vende sig i maven, og hun havde lyst til at løbe skrigende bort.
Hendes hoved dunkede ved tanken Thierry, der holdt hende op ad væggen i slangehuset.
Hun lagde sin sandwich. ”Har du da set noget, der gør dig bekymret?”
Hans glade smil, skuldrene og selv smilerynkerne ved øjnene ligesom faldt, og hun følte for ham. Hun havde lyst til at tage hans hånd og trøste ham.
Dylan var måske en flirtende charmør, men det betød ikke, at han ønskede, at sådan en som hende skulle røre ham. Hun masserede de spændte muskler i sin overarm. Hun burde ikke komme med gode råd om familie og forhold, men hun kunne godt se, hvad han burde gøre.
Hun var tør i halsen. ”Kan du ikke tale med Carla om dine bekymringer?”
”Hvad skal jeg sige? Carla, jeg synes din kommende mand er en kæmpestor idiot?” Han lo hårdt. ”Hun vil tro, hun skal vælge mellem sin bror og forlovede.”
Det var tydeligt, at han ikke troede, hun ville vælge ham, og sådan som Carla havde klynget sig til Thierrys arm, havde Dylan ret.
”Hvad med noget, der ikke er helt så konfliktsøgende?” Hun tog sodavandsdåsen for at have noget i hænderne. ”Såsom … Carla, Thierry virker lidt humørsyg. Behandler han dig nu godt?”
Han rystede frustreret på hovedet. ”Hun ville stadig opfatte det som kritik og hun må ikke tro, jeg vil have, at hun skal vælge mellem os, men uanset hvad jeg finder ud af, kan jeg ikke stoppe brylluppet, medmindre Carla selv ønsker det. Og hvis hun virkelig gifter sig med ham, og han så mishandler hende, så skal hun kunne komme til mig uden at føle sig forlegen over, at jeg advarede hende.”
Det gav god mening, men hun var stadig urolig. ”Du har ikke meget at arbejde med, og én episode er ikke nok til at dømme manden. Måske skal du lære ham at kende.”
”Det vil jeg også, og jeg er allerede i gang.” Hun så overrasket på ham. ”Det tager ikke et kvarter at købe nogle sandwich, Mia. Jeg ringede lidt rundt, før jeg mødte dig her.”
Hun rynkede panden. Hun vidste ikke helt, hvad han mente.
”Fandt du ud af noget?”
”Nej, ikke endnu.”
Så gik det pludselig op for hende. ”Du har hyret en privatdetektiv.”
”Jeps.”
”Er det ikke lidt ekstremt?”
”Ikke når det gælder min søsters lykke og måske hendes helbred.”
Det var nok ikke en dårlig idé.
”Jeg vil gerne have din hjælp, Mia.”
”Min?” hvinede hun. Hvad i alverden kunne hun bidrage med?
”Du skal blive veninde med Carla. Hun betror sig måske til dig, især når Thierry har gjort det klart, at han ikke kan lide dig.”
Var han blevet vanvittig? ”Dylan, jeg kan sagtens blive veninde med Carla, men i bund og grund er jeg kun en, der hjælper med at arrangere hendes bryllup. Vi færdes ikke ligefrem i de samme sociale kredse.”
”Det har jeg tænkt på, og jeg har en løsning.”
Hun ville sandsynligvis ikke bryde sig om det.
Han lænede sig ind mod hende. ”Carla skal tro, at vi kommer sammen.”
”Nej!” Hun rykkede sig på bænken, så hun var lige ved at falde ned.
Han betragtede hende bare roligt, åbnede en chokoladebar og tog en bid. ”Hvorfor ikke?”
”Fordi jeg ikke dater!”
”Det ville ikke være en rigtig date,” sagde han tålmodigt, ”kun for sjov.”
Hun slog sig for brystet. ”Jeg arbejder hårdt på at holde lav profil, og jeg ønsker ikke, at min fortid dukker op oftere, end den allerede gør. Jeg har en plan med mit liv, Dylan. Jeg vil færdiggøre min elevplads og finde et job i en nationalpark. Et øde og roligt sted, hvor jeg kan uddanne mig til skovfoged. Jeg vil bare leve et stille liv og ikke komme ud i noget snavs, og det vil bestemt ikke hjælpe, hvis jeg dater igen. Du lever dit liv blandt de kendte. Du er ikke lav profil.” Hun pegede på sig selv. ”Lav profil. Kan du ikke se, at det ikke kommer til at ske?”
Han bankede sin finger mod læberne. ”Det har du ret i.”
Han lænede sig mod hende, og læberne var en tynd beslutsom streg. Det var svært at tage øjnene fra dem.
”Hvad nu, hvis jeg lover dig, at du ikke bliver nævnt i bladene?”
”Hvordan det? Australiens gyldne ungkarl sammen med en forhenværende tugthusfange. Den historie er simpelthen for lækker til at lade ligge.”
Guderne skulle vide, at Gordon Coulter ville svælge i sådan en historie.
”Jeg har lært at være meget diskret, og jeg lover dig, at ingen vil fatte mistanke.”
”Vil Thierry også være diskret?” sagde hun spottende med tanke på hans trussel om at ville gøre livet surt for hende.
”Jeg tager mig af Thierry.”
Dylan skubbede skuldrene tilbage og fik et stålsat glimt i øjnene. Charmøren var væk, og i stedet for var der nu noget større, hårdere og mere intimiderende. Hun fornemmede, at der gemte sig en sand fighter under det lattermilde og karismatiske ydre.
Hans næsebor vibrerede. ”Jeg lader ham ikke røre dig.”
Det tvivlede hun ikke et sekund på, og hendes hjerte hamrede for hurtigt. ”Dylan, ville det ikke være bedre, hvis det var en af Carlas venner, der gjorde det?”
”Hun har ingen venner. Ingen nære venner. Ikke mere.”
Hans ansigt var udtryksløst, men øjnene funklede som ild. ”Carlas kæreste stak af med hendes bedste veninde for to år siden.”
Mia lukkede øjnene.
”Carla blev dybt deprimeret og skubbede alle vennerne væk. Hun har aldrig haft nære venner. Hun havde måske nok et stort netværk i de sociale kredse, men der er kun en eller to, hun er tæt med, og …”
”Og det blev ét stort rod efter bedraget,” sagde hun, så han ikke behøvede at sige det. ”Loyaliteter blev ødelagt og aldrig klinket igen.”
Han nikkede.
Hun sprang op af ren ophidselse. ”Dylan.”
”Hvad?”
Hun vendte sig mod ham. ”Hvordan skal vi kunne foregive at date på en overbevisende måde?”
Hun satte sig igen og følte sig dum over ikke at kunne styre sin ophidselse. Hun så på ham igen, og hans ansigtsudtryk fik hendes mave til at snøre sig sammen. Han flyttede sig over til hende, så de næsten rørte ved hinanden. Han duftede frisk og ren som bomuldslagner, der var varmet af solen, og alle hendes sanser var på vagt.
Han strøg hende over kinderne, og hun trak vejret dybt og havde ubændig lyst til at læne sig mod ham. Det var vanvid!
”Dylan.”
Hans tommelfinger pressede mod hendes mund, så hun tav. Så strøg han langs hendes underlæbe, og hendes puls kom helt op. Hendes læbe blev blød under hans berøring, og hun skilte læberne lidt ad, så hun kunne dufte ham.
”Ved du, hvor yndig du er?”
En påfugl skreg i nærheden, og noget plaskede i åkandedammen, men Mia havde kun øje for manden, der så på hende, som om hun var en lækker kage, han ville spise langsomt.
Hun ville være den lækre kage.
”Sød og yndig, Mia.”
Hans stemme var lav og varm.
”Jeg tror, vi får det modsatte problem. Hvis vi ikke er forsigtige, vil vi være for overbevisende, og vi ville kunne overbevise os selv om, at løgnen blev sandhed.”
Ilden brændte i hende, og da han flirtede med hende i går, havde det vel bare været gammel vane? Syntes han virkelig, hun var smuk?
”Dylan,” hviskede hun.
Hans øjne blev mørke. ”Jeg drømte om dig i nat.”
Hans tommelfinger strøg over hendes fyldige underlæbe igen, og hun stak sin tunge ud for at smage ham.
”Mia,” stønnede han.
Hans hoved kom hen mod hendes mund, og hun følte det, som om hun svævede.
Manden var farlig og vidunderlig, og han havde tryllebundet hende fra første øjeblik.
Grådkvalt greb Mia fat i hans skjorte, men var ikke stærk nok til at skubbe ham væk. Hun sænkede hagen, så hans kys landede på hendes pande i stedet for læberne.
Han sukkede.
Hun slap ham med hamrende hjerte, og han flyttede sig væk fra hende.
”Som sagt tror jeg ikke, det bliver noget problem at virke overbevisende. Du kan sige, hvad du vil, men der er noget mellem os, noget, der kan blive til meget mere, hvis vi vil.”
Det ville være fjollet at benægte det nu.
”Hvorfor vil du ikke date?” spurgte han.
Ordene fik hende ned på jorden igen. ”For ikke at komme i vanskeligheder.”
Han tav, som om han ventede hun ville sige mere, men hun forblev tavs.
”Måske vil du fortælle mig grunden senere, men indtil da respekterer jeg det fuldt ud, Mia.”
Gjorde han virkelig? Hun så op på ham.
Der var antydning af et lille smil på hans ansigt. ”Og i modsætning til dig vil jeg med glæde fortælle dig mine grunde. Den ene,” han holdt en finger op, ”hvis jeg ikke respekterer dine grunde om ikke at date, kan jeg nok ikke regne med, at du vil samarbejde med hensyn til Carla.”
Han var i det mindste ærlig.
Han holdt to fingre op. ”Og en anden grund er, at der vist er nok mennesker i din omgangskreds, der ikke respekterer dine ønsker. Jeg vil ikke være en af dem.”
Meget mod hendes vilje var hendes iskolde hjerte ved at smelte.
Han stirrede på hende. ”Jeg var forelsket engang, men da tingene blev besværlige, kunne pigen ikke klare det, så hun skred. Næste gang jeg forelsker mig, bliver det i en kvinde, der kan håndtere det svære såvel som det gode.”
Hans næsebor vibrerede, øjnene blev mørke. Tænkte han mon på pigen, der knuste hans hjerte? Hun havde lyst til at røre hans hånd.
Hun foldede hænderne i skødet. ”Det er jeg ked af at høre, Dylan.”
Han rystede sig. ”Jeg er tiltrukket af dig, men du har lige sagt, hvor forskellige syn vi har på livet. Det ville bare gøre os ulykkelige i den virkelige verden.”
Mia nikkede, men hendes hjerte skrumpede ind til ingenting.
”Gælder din regel om ikke at date også en flirt?”
”Ja.” Alt andet ville bare føre til en katastrofe.
”Så er reglerne fastsat, så nu skulle der ikke være nogen misforståelser eller falske forhåbninger, vel? Så hvis vi holder for øje, at vi ikke dater i øjeblikket, og at vi ikke ønsker noget forhold, så skal det nok gå.”
Det var vel rigtigt nok.
Han trommede med fingrene på picnicbordet. ”Der er vist ingen grund til, at du skal hjælpe mig. Jeg er så egoistisk.”
Med hans omsorg for Carla for øje var det ikke sandt.
”Jeg vil ikke udnytte dig. Jeg betaler dig for den tid, du bruger.”
Hun skar en grimasse og holdt en hånd op. ”Jeg vil ikke have dine penge, Dylan.”
Hun tog en dyb indånding.
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